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Informatīvais ziņojums par Latvijas sagatavotajām atbildēm uz Eiropas Komisijas Zaļo grāmatu „Mazāk administratīvo formalitāšu pilsoņiem: publisko dokumentu brīvas aprites un civilstāvokļa akta atzīšanas veicināšana”
I Informācija par Zaļo grāmatu

Komisija 2010.gada 16.decembrī nāca klajā ar Zaļo grāmatu „Mazāk administratīvo formalitāšu pilsoņiem: publisko dokumentu brīvas aprites un civilstāvokļa akta atzīšanas veicināšana”, ar kuras palīdzību Komisija ir paredzējusi noskaidrot dalībvalstu un citu ieinteresēto personu viedokļus par iespējamiem risinājumiem, lai atvieglotu publisko dokumentu brīvu apriti dalībvalstu starpā un veicinātu civilstāvokļa aktu savstarpēju atzīšanu. Interesenti ir aicināti sniegt atbildes uz Zaļās grāmatas. Attiecībā uz publisko dokumentu brīvu apriti Zaļajā grāmatā iekļauti šādi iespējamie risinājumi: a) administratīvo formalitāšu atcelšana publisko dokumentu autentiskuma pierādīšanai;  b) valstu kompetento iestāžu sadarbība; c) publisko dokumentu tulkojumu ierobežošana; d) Eiropas civilstāvokļa aktu apliecinošas apliecības izveide. Attiecībā uz civilstāvokļa aktu savstarpēju atzīšanu Zaļajā grāmatā iekļauti šādi iespējamie risinājumi: a) palīdzēt valstu iestādēm praktisku risinājumu meklēšanā; b) pilnīga atzīšana; c) atzīšana, kas balstās uz tiesību normu kolīziju saskaņošanu.
II Latvijas nacionālās pozīcijas kopsavilkums

Latvija atbalsta administratīvo formalitāšu atcelšanu kā legalizācija vai apostille attiecībā uz publisku dokumentu apriti Eiropas Savienības ietvaros. Latvija, lai personām atvieglotu jautājumu risināšanu, kas saistīti ar publisko dokumentu brīvu apriti Eiropas Savienības dalībvalstu starpā, uzsāka piemērot Konvenciju par dokumentu legalizācijas atcelšanu Eiropas Kopienu dalībvalstu starpā (turpmāk – Konvencija), kas paredz savstarpēju atbrīvošanu no legalizācijas prasības ar 2010. gada 31. oktobri. Konvencija tiek piemērota attiecībā uz Beļģiju, Dāniju, Franciju, Īriju un Itāliju. Minēto 5 valstu izsniegtie publiskie dokumenti, izmantošanai Latvijā, ir atbrīvoti no legalizācijas (apostille) prasības, un attiecīgi Latvijā izdotie dokumenti izmantošanai šajās 5 valstīs arī ir atbrīvoti no legalizācijas (apostille) prasības – vai kādas citas līdzīgas formalitātes. Papildus Latvijā 2010.gada 24.novembrī stājas spēkā grozījums „Dokumentu legalizācijas likumā”, ar kuru tika atcelta legalizācijas prasība Eiropas Savienības, Eiropas Ekonomiskās zonas dalībvalstīs un Šveices Konfederācijā izdotiem publiskiem dokumentiem, kas paredzēti iesniegšanai Latvijas institūcijās. 
Latvija atbalsta, ka reģistrs tiek sastādīts (sākotnējie ieraksti civilstāvokļa aktu reģistrā tiek ierakstīti) un pēc tam papildināts un aktualizēts tikai vienā valstī. Latvija arī šobrīd atzīst reģistra reģistrēšanu vienā vietā. Ja reģistrs ir reģistrēts kādā no dalībvalstīm, Latvija neveic šī reģistra pārreģistrēšanu un neizdod apliecību.

Latvija atbalsta Eiropas civilstāvokļa aktu apliecinošās apliecības izveidi un uzskata, ka Eiropas civilstāvokļa aktu apliecinošā apliecība varētu attiekties uz visiem civilstāvokļa aktiem, par kuriem Eiropas Savienības dalībvalstis izdod savas nacionālās apliecības.

Latvija atbalsta politisko variantu par pilnīgu civilstāvokļa dokumentu atzīšanu noteiktām civilstāvokļa situācijām (ne visām). Latvija varētu atbalstīt, ka pilnīgi citā valstī tiek atzīts bērna vārds, uzvārds, bērna izcelšanās, kas atzīta brīvprātīgi, kā arī miršanas fakta reģistrācija. Latvija varētu apsvērt arī iespēju pilnīgi atzīt pretēja dzimuma personu laulības noslēgšanu, šķiršanu vai atzīšanu par spēkā neesošu, ja tiks saņemta pilnīga informācija par šķēršļiem un aizliegumiem, kādi attiecībā uz laulību noslēgšanu pastāv citās dalībvalstīs. Latvijā pastāv noteikti laulības slēgšanas aizliegumi, piemēram, laulību aizliegums noteiktu radinieku starpā, tādējādi, Latvija, izvērtējot, kādi aizliegumi laulību slēgšanai pastāv citās dalībvalstīs, varētu lemt par pretēja dzimuma personu laulības noslēgšanas, šķiršanas vai atzīšanas par spēkā neesošu, kas reģistrēta citā dalībvalstī, pilnīgu atzīšanu Latvijā. Līdzīgi Latvija varētu arī apsvērt iespēju pilnīgi atzīt bērna izcelšanos, kas notikusi tiesas ceļā, ja tiks saņemta informācija no citām dalībvalstīm par normatīvo regulējumu attiecībā uz paternitātes noteikšanu vai apstrīdēšanu tiesas ceļā. Pēc šīs informācijas saņemšanas un izvērtēšanas Latvija varētu lemt par iespēju pilnīgi atzīt bērna izcelšanos, kas noteikta tiesas ceļā. Latvija nevar piekrist, ka būtu automātiski atzīstamas vienā valstī reģistrētas partnerattiecības, neatkarīgi no partneru dzimuma, viendzimuma personu laulības un statuss, kas dažās dalībvalstīs izriet no nereģistrētām partnerattiecībām. Latvijai saskaņā ar citiem Eiropas Savienības instrumentiem ir jāatzīst mantiskās sekas, kas izriet no šīm attiecībām, bet Latvija stingri iebilst pret pašu Latvijas tiesību sistēmā nepazīstamo civilstāvokļa statusa un tālāko seku atzīšanu.
Šobrīd Latvija civilstāvokļa situācijām piemēro savas nacionālās kolīziju normas, kā rezultātā lielākajā daļā gadījumu tiek piemērots Latvijas likums. Tomēr Latvija neatbalsta, ka civilstāvokļu aktu jautājumos Latvijas iestādēm, kas atbild par civilstāvokļa aktu reģistrāciju, nāktos saskarties ar situācijām, kurās būtu jāpiemēro ārvalsts likums. Latvijā civilstāvokļu aktu reģistrāciju veic amatpersonas, kas nav piederīgas tiesu sistēmai. Latvijā ārvalsts likuma piemērošanu veic tikai tiesas vai citas amatpersonas, kas ir piederīgas tiesu sistēmai, tādēļ Latvijā ārvalsts likuma piemērošana iestādēs, kas atbild par civilstāvokļa aktu reģistrāciju, nav iespējama. Latvija neatbalsta kolīziju normu saskaņošanu kā risinājumu civilstāvokļu aktu atzīšanai, ja rezultātā Latvijas iestādēm, piemērojot ārvalsts likumu, būtu jāreģistrē civilstāvokļa akti, kas nav pazīstami Latvijā, proti, tādi civilstāvokļa akti kā partnerattiecību reģistrācija, neatkarīgi no partneru dzimuma, viendzimuma personu laulību reģistrācija, šķiršana vai atzīšana par spēkā neesošām. Ja kolīziju normu saskaņošana ir iespējama ar tādu risinājumu, kas nenoved pie ārvalsts likuma piemērošanas, tad tikai tiktāl Latvija varētu atbalstīt kolīziju normu saskaņošanu, lai veicinātu atzīšanu caur kolīziju normām. Latvija nevienā civilstāvokļu aktu jautājumā nebūtu gatava piemērot ārvalsts likumu
Latvija ierosina Eiropas Savienības līmenī vienoties par kopējiem neatzīšanas pamatiem attiecībā uz pilnībā automātiski neatzīstamām civilstāvokļa aktu kategorijām, kuras vienlaicīgi nevar uzskatīt par vispār neatzīstamām civilstāvokļu aktu kategorijām, piemēram, bērna izcelšanās noteikšana tiesas ceļā vai pretēja dzimuma personu laulības noslēgšana, kas reģistrēta trešajā valstī. Katras valsts ziņā būtu atstājams jautājums, kura valsts iestāde lemj par šādu atzīšanu vai neatzīšanu – tiesa vai cita iestāde. 

Latvijas nacionālā pozīcija ir saskaņota ar Ārlietu ministriju, Iekšlietu ministriju un Labklājības ministriju.
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